Zmluva o dielo č 1/2018

Zmluva o dielo
medzi zmluvnými stranami
Divadlo Aréna
ako Objednávateľ

a

Igor Paliatka
ako Zhotoviteľ

zo dňa 5.novembra. 2018

Túto zmluvu o dielo (Zmluva) uzatvárajú v súlade s ust. § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (Obchodný zákonník)
tieto zmluvné strany:

(1) príspevková organizácia Divadlo Aréna so sídlom Viedenská cesta 10, 851 01 Bratislava, zriadená Bratislavským samosprávnym krajom k 1. 4. 2002 zriaďovateľskou listinou č. OKŠ -002/2002, IČO: 30 777 810, DIČ: 2020809450, IČ DPH: SK 2020809450, zastúpená Mgr. art. Jurajom Kukurom, riaditeľom ako objednávateľom na jednej strane (Objednávateľ)
a
(2) Igor Paliatka, nar. 7. 8. 1963, r. č.: 630807/6973, bydliskom: Nad Lúčkami 3060/47, 841 03 Bratislava - Karlova Ves, bankové spojenie: Tatra banka, a.s., č. účtu v tvare IBAN: SK0711 0000 0000 2939 1904 91 ako zhotoviteľom na druhej strane („Zhotoviteľ“)
(spolu aj ako Zmluvné strany a každá samostatne ako Zmluvná strana).
Keďže:
(A) Objednávateľ je právnickou osobou riadne založenou podľa slovenského práva vykonávajúcou svoju činnosť v rozsahu predmetu činností zapísaných v obchodnom registri a
(B) Zhotoviteľ je fyzickou osobou disponujúcou potrebnými praktickými a odbornými skúsenosťami, materiálnym vybavením potrebným na plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a
(C) Zmluvné strany majú záujem upraviť podmienky, vzájomné práva a povinnosti vzťahujúce sa na zhotovenia diela špecifikovaného v bode 2.1,
Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcom:

1. Účel Zmluvy
1.1. Účelom Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán, ktoré sa vzťahujú na zhotovenie diela špecifikovaného v bode 2.1.
2. Predmet Zmluvy
Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa zhotoviť pre Objednávateľa dielo – rekonštrukcia stolíka, používaného v Divadle Aréna“ (Dielo) a záväzok Objednávateľa zaplatiť Zhotoviteľovi za Dielo dohodnutú cenu podľa bodu 4.1.

2.1. Podrobná špecifikácia predmetu - stolíka, ktorého sa rekonštrukcia týka, tvorí Prílohu 1 (Špecifikácia predmetu rekonštrukcie).

3. Miesto a čas plnenia
3.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo do 15.11. 2018.
3.2. Miestom plnenia je Divadlo Aréna, Viedenská cesta10, Bratislava
3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota podaľa bodu 3.1 sa primerane predlžuje, ak predĺženie lehoty bude spôsobené niektorým z nasledovných dôvodov:
3.3.1. prekážka na strane Objednávateľa, ktorú Objednávateľ oznámi Zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu, a to najneskôr do 3 (slovom: troch) dní potom, čo sa o nej Objednávateľ dozvedel;
3.3.2. vyššia moc, za ktorú sa pre účely tejto Zmluvy považuje výnimočná udalosť alebo okolnosť, ktorá objektívne znemožňuje Zmluvnej strane plniť jej povinnosti podľa tejto Zmluvy, a: (a) ktorá je mimo kontroly a vplyvu Zmluvnej strany, (b) proti vzniku ktorej sa Zmluvná strana nemohla primerane zabezpečiť pred uzavretím Zmluvy, (c) ktorej nastaniu sa nemohla Zmluvná strana nijako vyhnúť, alebo ho odvrátiť, (d) ktorú nebolo možné predvídať ani pri vynaložení maximálnej odbornej starostlivosti a (e) zodpovednosť za ktorú udalosť alebo okolnosť nie je možné pripísať Zmluvnej strane.
4. Cena a platobné podmienky
4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ zaplatí Zhotoviteľovi za zhotovenie Diela cenu v celkovej výške 250,00 EUR (slovom: dvestopäťdesiat eur) (Cena).
4.2. Cena je cenou konečnou a sú v nej zahrnuté všetky náklady, ktoré Zhotoviteľovi vzniknú v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy.
4.3. Objednávateľ zaplatí Zhotoviteľovi Cenu bankovým prevodom na č. účtu Zhotoviteľa podľa bodu (2) v lehote do 7 (slovom: siedmich) dní odo dňa prevzatia riadne a včas vykonaného Diela Objednávateľom/ v deň prevzatia riadne a včas vykonaného Diela.
5. Odovzdanie a prevzatie Diela
5.1. Riadne a včas vykonané Dielo odovzdá Zhotoviteľ Objednávateľovi v termíne podľa bodu 3.1.
5.2. Miestom odovzdania a prevzatia Diela je sídlo Objednávateľa.

5.3. O odovzdaní a prevzatí Diela spíšu Zmluvné strany písomný protokol („Protokol“). V Protokole sa uvedú všetky vady Diela a zároveň Objednávateľ určí Zhotoviteľovi primeranú lehotu, v ktorej bude Zhotoviteľ povinný tieto vady odstrániť.

5.4. Objednávateľ je povinný prevziať len riadne vykonané Dielo.
5.5. Za riadne vykonané Dielo sa považuje Dielo, ktoré nemá vady, zodpovedá výsledku určenému Zmluvou a zodpovedá účelu, na ktorý bude slúžiť. Za týmto účelom je Objednávateľ oprávnený Dielo prezrieť pred jeho prevzatím od Objednávateľa.
5.6. Za riadne vykonané Dielo sa považuje aj také Dielo, ktoré má len drobné vady a nedorobky a ktoré samé o sebe, ani v spojení s inými nebránia riadnemu užívaniu Diela alebo neznižujú hodnotu Diela.
5.7. V prípade, ak Dielo nie je riadne vykonané, Objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie Diela.
6. Práva a povinnosti Zmluvných strán
6.1. Zhotoviteľ je povinný:
6.1.1. na svoje náklady a s odbornou starostlivosťou zhotoviť Dielo riadne a včas v súlade so Zmluvou,
6.1.2. rešpektovať pokyny a pripomienky Objednávateľa týkajúce sa Diela, v prípade nevhodnosti pokynov a pripomienok je povinný bezodkladne informovať o týchto skutočnostiach Objednávateľa,
6.1.3. umožniť Objednávateľovi uskutočniť kontrolu vykonávania Diela,
6.1.4. odstrániť vady Diela zistené pri kontrole podľa bodu 6.1.3 a vady podľa bodu 7, a to v lehote stanovenej Objednávateľom na tento účel; náklady, ktoré takto vzniknú Zhotoviteľovi, tento znáša v plnom rozsahu (s výnimkou tých nákladov, ktoré znáša Objednávateľ),
6.1.5. bezodkladne informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek nepredvídateľnej okolnosti brániacej riadnemu plneniu predmetu Zmluvy.

6.2. Zhotoviteľ je oprávnený:
6.2.1. požadovať zaplatenie Ceny podľa bodu 4 za riadne vykonané a odovzdané Dielo,
6.2.2. požadovať od Objednávateľa súčinnosť za účelom plnenia povinností podľa tejto Zmluvy.
6.3. Objednávateľ je povinný:
6.3.1. odovzdať predmet rekonštrukcie – stolík špecifikovaný v prílohe 1 bezprostredne po podpise tejto Zmluvy/ v lehote do 3 (slovom: troch) dní odo dňa podpisu tejto Zmluvy,
6.3.2. poskytnúť Zhotoviteľovi súčinnosť za účelom plnenia predmetu Zmluvy,
6.3.3. prevziať riadne vykonané Dielo,
6.3.4. zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu podľa bodu 4 za riadne vykonané a odovzdané Dielo,
6.3.5. bezodkladne informovať Zhotoviteľa o vzniku akejkoľvek nepredvídateľnej okolnosti brániacej riadnemu splneniu predmetu Zmluvy.

6.4. Objednávateľ je oprávnený:
6.4.1. zadávať Zhotoviteľovi pokyny a pripomienky ohľadne Diela,
6.4.2. požadovať dodržanie termínu odovzdania Diela,
6.4.3. priebežne kontrolovať vykonávanie Diela,
6.4.4. požadovať odstránenie vád Diela, ktoré zistí pri kontrole, pri preberaní Diela a v záručnej dobe,
6.4.5. odmietnuť prevziať Dielo v prípade, že Dielo nespĺňa požiadavky stanovené Zmluvou a všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami.
7. Zodpovednosť za vady Diela a záruka za akosť
7.1. Vykonané Dielo má vady, ak nezodpovedá výsledku určenému Zmluvou a nezodpovedá účelu, na ktorý bude Dielo slúžiť.
7.2. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania Objednávateľovi a za vady, ktoré má Dielo po jeho odovzadní Zhotoviteľovi, ak boli tieto vady spôsobené porušením povinností Zhotoviteľa.
7.3. Všetky vady, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania, budú uvedené v Protokole podľa bodu 5.3. Zhotoviteľ je povinný tieto vady odstrániť v lehote 10 (slovom: desať) dní odo dňa vyhotovenia Protokolu.
7.4. Zhotoviteľ poskytuje na Dielo záruku za akosť v trvaní 24 (slovom: dvadsaťštyri) mesiacov odo dňa prevzatia riadne zhotoveného Diela. Poskytnutím záruky za akosť Zhotoviteľ garantuje Objednávateľovi, že Dielo bude počas záručnej doby spôsobilé na použitie a účel dohodnutý v Zmluve a že si zachová dohodnuté vlastnosti. Ak Objednávateľ v záručnej dobe zistí vady Diela, ktoré písomne oznámi Zhotoviteľovi, Zhotoviteľ je povinný vytýkané vady odstrániť v lehote 10 (slovom: desiatich) dní odo dňa doručenia tohto oznámenia a na vlastné náklady odstrániť vytýkanú vadu Diela jeho opravou. Záručná doba neplynie od zistenia vady až do jej odstránenia.
8. Náhrada škody
8.1. Zmluvná strana je povinná nahradiť škodu, ktorú spôsobí druhej Zmluvnej strane porušením akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych predpisov.
9. Zánik Zmluvy
9.1. Táto Zmluva zaniká:

9.1.1. splnením predmetu Zmluvy,
9.1.2. písomnou dohodou Zmluvných strán
9.1.3. odstúpením od Zmluvy z dôvodov a spôsobom uvedeným v bode 9.2 tejto Zmluvy.
9.2. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od Zmluvy na základe písomného oznámenia o odstúpení zaslaného druhej Zmluvnej strane s účinkami ku dňu doručenia, pokiaľ:

9.2.1. si druhá Zmluvná strana nesplní akúkoľvek zo svojich povinností stanovenú v Zmluve riadne a v lehotách uvedených v Zmluve alebo pokiaľ ešte pred uplynutím týchto lehôt je zrejmé, že druhá Zmluvná strana do uplynutia stanovených lehôt niektorú zo svojich povinností nestihne riadne a včas zaistiť,

9.2.2. sa preukáže objektívny opak vyhlásení druhej Zmluvnej strany tejto Zmluvy uvedených v článku 10 Zmluvy.
10. Vyhlásenia Zmluvných strán

10.1. Zmluvné strany si navzájom vyhlasujú, že každé z vyhlásení uvedené v tomto bode 10 je v deň podpisu Zmluvy pravdivé, úplné, presné a nie je zavádzajúce. Každá zo Zmluvných strán vyhlasuje druhej Zmluvnej strane, že:
10.1.1. má nevyhnutnú spôsobilosť, právomoc a oprávnenie uzatvoriť a plniť povinnosti podľa Zmluvy,
10.1.2. Zmluva a všetky ostatné dokumenty, ktoré Zmluvná strana uzatvorí v súvislosti s touto Zmluvou, budú po ich podpise predstavovať platné záväzky tejto Zmluvnej strany v súlade s ich podmienkami,
10.1.3. si text Zmluvy prečítala a plne mu porozumela, ďalej vyhlasuje a potvrdzuje, že táto Zmluva vyjadruje jej skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je uzatváraná v tiesni, v omyle, ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom Zmluvu vlastnoručne podpisuje,
10.1.4. Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa predmetu Zmluvy a nahrádza v celom rozsahu akékoľvek predchádzajúce dojednania, či návrhy uvádzané v korešpondencii, či na rokovaniach, či už ústne alebo písomne, ku ktorým došlo pred uzavretím Zmluvy a
10.1.5. sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie v dobrej viere za účelom poskytnutia si vzájomnej pomoci a spolupráce pri realizácii a plnení povinností podľa Zmluvy.
11. Úplnosť Zmluvy

Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami vo vzťahu k predmetu tejto Zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce rokovania, dojednania a dohody medzi Zmluvnými stranami vo vzťahu k predmetu tejto Zmluvy.

12. Oddeliteľnosť ustanovení a platnosť Zmluvy

12.1. Ak niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neskôr stratí platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy.

12.2. Zmluvné strany sa bez zbytočného odkladu dohodnú na náhradnom ustanovení, ktoré bude sledovať ten istý alebo čo najbližší účel, ako je účel, ktorý bol sledovaný neplatným alebo neúčinným ustanovením a touto Zmluvou.

12.3. V prípade, ak sa Zmluvným stranám nepodarí dosiahnuť dohodu ohľadom náhradného ustanovenia v primeranej lehote, bude sa namiesto neplatného alebo neúčinného ustanovenia Zmluvy aplikovať právna úprava, ktorá sa, pokiaľ to bude možné, čo najviac približuje zmyslu a účelu, ktorý bol sledovaný neplatným alebo neúčinným ustanovením a touto Zmluvou.

13. Zmeny Zmluvy
13.1. Túto Zmluvu je možné meniť výlučne písomnou dohodou Zmluvných strán. Dohoda podľa predchádzajúcej vety musí byť podpísaná každou Zmluvnou stranou a musí z nej byť zrejmé, že jej účelom je zmena Zmluvy.

13.2. Nedodržanie dohodnutej formy zakladá absolútnu neplatnosť dohody o zmene Zmluvy v zmysle ust. § 40 ods. (1) a (2) zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.
14. Výklad Zmluvy

Pokiaľ v Zmluve nie je výslovne stanovené inak alebo pokiaľ z kontextu nebude vyplývať niečo iné, v Zmluve a na jej účely:

(a) nadpisy sú použité len kvôli prehľadnosti a v žiadnom prípade nebudú mať vplyv na výklad Zmluvy,
(b) odkaz na určité ustanovenie preambuly, článok, bod alebo prílohu predstavuje odkaz na takto očíslované, resp. označené ustanovenie preambuly, článok, bod alebo prílohu Zmluvy,
(c) odkaz na akýkoľvek predpis alebo na akékoľvek konkrétne ustanovenie akéhokoľvek predpisu predstavuje odkaz na takýto predpis, resp. na konkrétne ustanovenie predpisu v znení jeho zmien a doplnení alebo na nový predpis nahrádzajúci takýto predpis, resp. na nové ustanovenie nahrádzajúce ustanovenie, na ktoré sa odkazuje (bez ohľadu na to, či zmena, doplnenie alebo nahradenie nastalo predo dňom podpisu tejto Zmluvy alebo po ňom),
(d) odkaz na akýkoľvek dokument predstavuje odkaz na takýto dokument v znení jeho zmien a doplnení, resp. na nový dokument nahrádzajúci takýto dokument (bez ohľadu na to, či zmena, doplnenie alebo nahradenie nastalo predo dňom podpisu tejto Zmluvy alebo po ňom),
(e) výrazy označujúce určitú osobu budú zahŕňať aj právneho nástupcu takejto osoby,
(f) akýkoľvek pojem s veľkým začiatočným písmenom definovaný v tejto Zmluve platí rovnako pre jednotné aj množné číslo takto definovaného pojmu.
15. Náklady a výdavky

Každá Zmluvná strana uhrádza svoje vlastné náklady a výdavky v súvislosti s prerokovaním, vyhotovením a plnením tejto Zmluvy.

16. Oznámenia a komunikácia
16.1. Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia medzi Zmluvnými stranami súvisiaca so Zmluvou (Oznámenie) musí byť realizovaná v písomnej forme a vyhotovená v slovenskom jazyku a adresátovi musí byť zaslaná alebo doručená osobne, poštou (formou doporučenej zásielky) alebo kuriérskou službou prostredníctvom kontaktných údajov Zmluvnej strany alebo na také iné kontaktné údaje, ktoré si Zmluvné strany navzájom oznámia.
16.2. Akékoľvek Oznámenie sa, na účely Zmluvy, považuje za riadne doručené v deň doručenia zásielky adresátovi, ak bola zásielka doručená osobne, poštou alebo kuriérskou službou (formou doporučenej zásielky) alebo ak adresát odmietne zásielku prevziať, dňom odmietnutia prevzatia zásielky.
16.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy budú vystupovať a komunikovať medzi sebou, ako aj smerom k tretím subjektom takým spôsobom, aby žiadnym spôsobom nepoškodili obchodné meno resp. dobrú povesť druhej Zmluvnej strany.
17. Rovnopisy a jazykové vyhotovenia
17.1. Zmluva je podpísaná v 2 (slovom: dvoch) originálnych vyhotoveniach, pričom 1 (slovom: jedno) vyhotovenie si ponechá každá zo Zmluvných strán po podpise Zmluvy.
17.2. Zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku.
18. Rozhodné právo a riešenie sporov
18.1. Právny vzťah založený touto Zmluvou sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky. Vo veciach výslovne neupravených touto Zmluvou sa právny vzťah Zmluvných strán spravuje príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov.
18.2. Akýkoľvek spor medzi Zmluvnými stranami, ktorý môže v budúcnosti vzniknúť zo Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane akéhokoľvek sporu ohľadom porušenia, skončenia alebo neplatnosti Zmluvy, bude prednostne riešený dohodou Zmluvných strán.

18.3. Pokiaľ dohoda podľa bodu 18.2 nebude dosiahnutá v primeranej lehote alebo pokiaľ riešenie sporu dohodou nebude možné z akéhokoľvek dôvodu, bude tento spor rozhodnutý príslušným súdom Slovenskej republiky.

19. Platnosť a záväzkovo-právna účinnosť Zmluvy
19.1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť medzi Zmluvnými stranami dňom jej podpisu, a to momentom podpisu osoby podpisujúcej ako poslednej v poradí.

19.2. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená a že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok, súc si plne vedomé následkov z nej vyplývajúcich a na znak súhlasu s jej obsahom túto Zmluvu vlastnoručne podpísali.
20. Prílohy
Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledovné prílohy:
Príloha 1:
Špecifikácia predmetu rekonštrukcie
Na dôkaz čoho každá zo Zmluvných strán podpísala túto Zmluvu.
V [Bratislave] dňa 5.11. 2018
V mene Objednávateľa:

podpis:
...........................................................................

titul, meno a priezvisko:
Mgr. art. Juraj Kukura
funkcia:
riaditeľ

Divadlo Aréna
V [Bratislave] dňa 5.11. 2018
Zhotoviteľ:

podpis:
...........................................................................

titul, meno a priezvisko:
Igor Paliatka
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